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Танилцуулах

ёслолууд

Bevezető rítusok

Загалмайн тэмдэг A kereszt jele

Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ нэр,

Ариун сүнслэлийн талаар мөн

Ариун сүнслэлийн хувьд

Az Atya, a Fiú és a Szentlélek

nevében.

Бурхан Ámen

Мэндчилж байна Üdvözlet

Манай Эзэн Есүс Христийн ач

ивээл, Бурханы хайр, Ариун

Сүнсний холбоо Та нартай хамт

байгаарай.

Urunk Jézus Krisztus kegyelme, és

Isten szerelme, és a Szentlélek

közössége Legyen veletek

mindannyian.

Сүнстэйгээ хамт. És a lelkével.

Нэхэмжлэлийн үйлдэл Bűnbánás cselekedet

Ах дүү (ах, эгч нар), бидний

нүглийг хүлээн зөвшөөрөхийг

зөвшөөрнө үү, Тиймээс ариун

нууцлаг нууцыг тэмдэглэхийн

тулд өөрсдийгөө бэлдээрэй.

Testvérek (testvérek), ismerjük el

bűneinket, És ezért készülj fel a

szent rejtélyek megünneplésére.

Би Төгс Хүчит Бурханыг хүлээн

зөвшөөрч байна болон таны ах,

эгч нар, би маш их нүгэл

хийсэн, Миний бодол болон

миний үгэнд Миний хийж

байсан зүйлдээ, юу хийж

чадаагүй, миний буруугаар

миний буруугаар миний

хамгийн зовлонтой буруугаар;

Тиймээс би Мэри хэзээ ч

Виржин, Бүх сахиусан тэнгэр,

гэгээнтнүүд, Та нар, миний ах

эгч нар, Эзэнд бидний төлөө

Бурханд залбирах хэрэгтэй.

Bevallom a Mindenható Istennek

És neked, testvéreim, hogy

nagyban vétkeztem,

gondolataimban és szavaimban:

Amit tettem, és amit nem tettem,

a hibámon keresztül, a hibámon

keresztül, a legsúlyosabb hibámon

keresztül; Ezért megkérdezem az

áldott Mary-t, az Ever-Virgin-t Az

összes angyal és szentek, És te,

testvéreim, Imádkozni értem az

Úrhoz, a mi Istenünkhez.

Төгс Хүчит Бурхан биднийг

өршөөх болно. Бидний нүглийг

A Mindenható Isten irgalmazzon

ránk, bocsáss meg nekünk
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уучлаарай, мөн биднийг үүрд

мөнхөд авчирдаг.

bűneinknek, És hozzon minket az

örök élethez.

Бурхан Ámen

Клах биш Kyrie

Эзэн минь, өршөөгөөч. Uram irgalmazz.

Эзэн минь, өршөөгөөч. Uram irgalmazz.

Христ, өршөөгөөч. Krisztus, irgalmazz.

Христ, өршөөгөөч. Krisztus, irgalmazz.

Эзэн минь, өршөөгөөч. Uram irgalmazz.

Эзэн минь, өршөөгөөч. Uram irgalmazz.

Шүүгчлээ Gloria

Хамгийн дээд Бурханд алдар,

мөн сайн санааны хүмүүст

дэлхий дээр амар амгалан байх

болно. Бид чамайг магтаж

байна, бид чамайг адисалж,

Бид чамайг биширдэг, Бид

чамайг алдаршуулж байна, Бид

таны агуу алдар суунд

талархаж байна, Эзэн Бурхан,

тэнгэрийн хаан, Ай Бурхан

минь, Төгс Хүчит Эцэг минь.

Эзэн Есүс Христ, цорын ганц

Хүү, Эзэн Бурхан, Бурханы

Хурга, Эцэгийн Хүү, Та дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч; Та дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидний залбирлыг

хүлээн авах; Та Эцэгийн баруун

гар талд сууж, биднийг

өршөөгөөч. Учир нь чи л Ариун

Нэгэн юм. Та бол цорын ганц

Эзэн, Та ганцаараа л Хамгийн

Дээд Нэгэн, Есүс Христ, Ариун

Сүнсний хамт, Бурхан Эцэгийн

алдар суунд. Амен.

Dicsőség Istennek a

legmagasabbban, És a földön béke

a jó akaratú emberek számára.

Dicsérünk, Megáldunk, Imádunk,

Dicsőítünk téged, Köszönetet

mondunk a nagyszerű dicsőségért,

Uram Isten, mennyei király, Ó,

Istenem, mindenható apa. Uram

Jézus Krisztus, csak szülő Fiú,

Uram Isten, Isten báránya, az Atya

fia, Elveszi a világ bűneit,

irgalmazz ránk; Elveszi a világ

bűneit, fogadja az imánkat; Az apa

jobb kezén ülsz, irgalmazz ránk.

Mert önmagában vagy a szent, Te

egyedül vagy az Úr, Ön egyedül

vagy a legmagasabb, Jézus

Krisztus, A Szentlélekkel, Isten

dicsőségében az Atya. Ámen.

Цүглуулах Gyűjt
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Залбирцгаая. Imádkozzunk.

Амен. Ámen.

Үгийн литурги A szó liturgiája

Анхны уншлага Első olvasás

Эзэний үг. Az Úr szava.

Бурханд баярлалаа. Hála Istennek.

Хариуцлагын PSALM Válaszadó zsoltár

Хоёр дахь тухай унших Második olvasás

Эзэний үг. Az Úr szava.

Бурханд баярлалаа. Hála Istennek.

Евангали Evangélium

Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

Az Úr legyen veled.

Мөн таны сүнсээр. És a lelkével.

Н-ийн дагуу ариун Сайн

мэдээний уншлага.

N. szerint a szent evangélium

olvasása.

Өө, Эзэн минь, Танд алдар байх

болтугай

Dicsőség neked, Uram

Их Эзэний сайн мэдээ. Az Úr evangéliuma.

Эзэн Есүс Христ чамайг

магтагтун.

Dicséret neked, Úr Jézus Krisztus.

Итгэлийн мэргэжил A hit szakmája

Би нэг Бурханд итгэдэг, Төгс

Хүчит Эцэг, тэнгэр газар

бүтээгч, харагдах ба үл үзэгдэх

бүх зүйлийн талаар. Би нэг Эзэн

Есүс Христэд итгэдэг, Бурханы

цорын ганц Хүү, бүх насны өмнө

Эцэгээс төрсөн. Бурханаас

Бурхан, Гэрэлээс гэрэл,

жинхэнэ Бурханаас жинхэнэ

Бурхан, төрсөн, бүтээгдээгүй,

Эцэгтэй нийцсэн; Түүгээр

дамжуулан бүх зүйл бүтээгдсэн.

Хүмүүс бидний төлөө, бидний

Hiszek egy Istenben, Mindenható

atya, a menny és a föld készítője,

minden látható és láthatatlan

dolog. Hiszek egy Lord Jézus

Krisztusban, Isten egyetlen

született fia, az apától született

minden kor előtt. Isten Istenből,

Fény a fényből, Igaz Isten az igazi

Istentől, szeptember, nem

készített, konubban az Atyával;

rajta keresztül mindent megtettek.

Nekünk, az emberek és az

üdvösségünk miatt a mennyből
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авралын төлөө Тэр тэнгэрээс

бууж ирсэн. мөн Ариун Сүнсээр

онгон Мариагаас бие махбод

болсон, мөн хүн болсон. Бидний

төлөө тэрээр Понтиус Пилатын

дор цовдлогдсон. тэр үхэж,

оршуулж, гурав дахь өдөр нь

дахин амилав Бичвэрийн дагуу.

Тэр тэнгэрт гарав мөн Эцэгийн

баруун гар талд суусан. Тэр

дахин алдар суугаар ирэх болно

амьд ба үхэгсдийг шүүх Түүний

хаант улс төгсгөлгүй болно. Би

амьдрал өгөгч Ариун Сүнс,

Эзэнд итгэдэг. Эцэг Хүү хоёроос

үүсэлтэй Эцэг Хүү хоёрын хамт

шүтэн биширч, алдаршуулсан,

эш үзүүлэгчдээр дамжуулан

ярьсан. Би нэг, ариун, католик,

төлөөлөгчийн сүмд итгэдэг. Би

нүглийг уучлахын тулд нэг

баптисм хүртэж байгаагаа

хүлээн зөвшөөрч байна мөн би

үхэгсдийн амилахыг тэсэн ядан

хүлээж байна мөн ирэх

ертөнцийн амьдрал. Амен.

jött le, És a Szentlélek által a Szűz

Mária megtestesülése volt, és

emberré vált. Kedvéért keresztre

feszítették Pontius Pilátus alatt,

Halálát szenvedett és eltemették,

és a harmadik napon ismét felállt

a Szentírásoknak megfelelően.

Felemelkedett a mennybe és az

apa jobb kezén ül. Ismét

dicsőségben jön hogy megítéljék

az élőket és a halottakat És

királyságának nincs vége. Hiszek a

Szentlélekben, az Úrban, az

Életadókban, aki az Atyától és a

Fiától vesz részt, akit az apjával és

a fiával imádnak és dicsőítenek,

aki a prófétákon keresztül beszélt.

Hiszek egy, szent, katolikus és

apostoli egyházban. Bevallom az

egyik keresztelést a bűnök

megbocsátásáért És várom a

halottak feltámadását és az

elkövetkező világ élete. Ámen.

Ёсгүй Szentbeszéd

Бусад Сунглиар Egyetemes ima

Бид Их Эзэнд залбирдаг. Imádkozunk az Úrhoz.

Эзэн минь, бидний залбирлыг

сонс.

Uram, hallgassa meg az imánkat.

Eucharist-ийн liturgy Az Eucharisztia

liturgiája

Санал болгох Felajánlás

Бурхан үүрд мөнхөд магтагдах

болтугай.

Áldott legyen Isten örökké.
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Залбираарай, ах дүү нар аа (ах

эгч нар аа), Энэ бол миний

болон таны золиос юм Бурханд

хүлээн зөвшөөрөгдөх

боломжтой, бүхнийг чадагч

Эцэг.

Imádkozz, testvérek (testvérek),

hogy az áldozatom és a tiéd

elfogadható lehet Isten számára, a

Mindenható Aty.

Их Эзэн таны гарт өргөл

өргөхийг хүлээн авах болтугай

Түүний нэрийн магтаал ба

алдрын төлөө, бидний сайн

сайхны төлөө мөн түүний бүх

ариун сүмийн сайн сайхны

төлөө.

Az Úr fogadja el az Úr az áldozatot

a kezedben A neve dicséretéért és

dicsőségéért, a mi jóunkért és az

egész szent egyházának jó.

Амен. Ámen.

Eucharistic залбирал Eucharisztikus ima

Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

Az Úr legyen veled.

Мөн таны сүнсээр. És a lelkével.

Зүрх сэтгэлээ өргө. Emelje fel a szívét.

Бид тэднийг Их Эзэнд өргөдөг. Felemeljük őket az Úrhoz.

Бидний Бурхан ЭЗЭНд талархал

илэрхийлье.

Adjunk köszönetet az Úrnak, a mi

Istenünknek.

Энэ нь зөв бөгөөд шударга юм. Igaz és igazságos.

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн,

түмэн цэргийн Бурхан. Таны

алдар суугаар тэнгэр газар

дүүрэн байна. Хосанна хамгийн

өндөрт байна. Их Эзэний нэрээр

ирдэг хүн ерөөлтэй еэ. Хосанна

хамгийн өндөрт байна.

Szent, szent, Szent Úr a

házigazdák istene. Az ég és a föld

tele van a dicsőségével. Hosanna

a legmagasabb. Áldott az, aki az

Úr nevében jön. Hosanna a

legmagasabb.

Итгэлийн нууц. A hit rejtélye.

Өө, Эзэн минь, бид Таны үхлийг

тунхаглаж байна. мөн өөрийн

амилалтаа тунхагла дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Бид энэ талхыг

идэж, энэ аягыг уухад, Эзэн

минь, бид Таны үхлийг

Halálát hirdetjük, Uram, és vallja

be a feltámadását Amíg meg nem

jössz. Vagy: Amikor megeszjük ezt

a kenyeret, és iszjuk ezt a csészét,

Halálát hirdetjük, Uram, Amíg meg

nem jössz. Vagy: Mentsen meg
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тунхаглаж байна. дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Биднийг авраач,

дэлхийн Аврагч, Учир нь таны

загалмай болон амилалтаар Та

биднийг чөлөөлсөн.

minket, a világ megmentőjét, Mert

a kereszt és a feltámadás Ön

szabadon bocsátott minket.

Амен. Ámen.

Нөхөрлөлийн ёслол Megegyező szertartás

Аврагчийн тушаалаар мөн

тэнгэрлэг сургаалаар бий

болсон бид ингэж хэлж зүрхлэх

болно:

A Megváltó parancsára És az isteni

tanítás által kialakítva merünk

mondani:

Тэнгэрт байдаг бидний Эцэг,

чиний нэр ариусгагдах

болтугай; Таны хаант улс ирж,

чиний хүсэл биелэх болно

тэнгэрт байгаа шиг дэлхий

дээр. Энэ өдөр бидний өдөр

тутмын талхыг бидэнд өгөөч.

мөн бидний гэм бурууг

өршөөгөөч, бидний эсрэг гэмт

хэрэг үйлдэгсдийг бид

уучилснаар; мөн биднийг уруу

таталтанд бүү оруул, харин

биднийг бузар муугаас авраач.

Mi Atyánk, ki vagy a mennyekben,

szenteltessék meg a te neved;

Jöjjön el a te országod, A te

megtörténik a földön ahogy a

mennyben is. Adja meg nekünk

ezen a napon a napi kenyérünket,

és bocsáss meg nekünk a

bűncselekményeinket, Ahogy

megbocsátunk azoknak, akik

megsértenek velünk szemben; és

vezessen minket ne kísértésbe, De

engedj minket a gonosztól.

Эзэн минь, биднийг бүх бузар

муугаас авраач. бидний

өдрүүдэд амар амгаланг

нигүүлсэнгүй хайрлаж, Таны

өршөөлийн тусламжтайгаар

бид үргэлж нүглээс ангид байж

болно бүх зовлон зүдгүүрээс

аюулгүй, бид адислагдсан

итгэл найдварыг хүлээж байна

мөн бидний Аврагч Есүс

Христийн ирэлт.

Szabadíts minket, Uram,

imádkozunk, minden

gonoszságból, kegyesen adj békét

napjainkban, hogy irgalmad

segítségével, Lehet, hogy mindig

mentes vagyunk a bűntől És

biztonságos az összes

szorongástól, Ahogy várjuk az

áldott reményt és Megváltónk,

Jézus Krisztus eljövetele.

хаант улсын төлөө, хүч чадал,

алдар суу нь чинийх одоо ба

үүрд мөнхөд.

A királyságért, A hatalom és a

dicsőség a tiéd most és

mindörökké.
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Эзэн Есүс Христ, Таны

төлөөлөгчдөд хэн хэлэв: Амар

амгаланг би чамайг орхиж,

амар амгаланг танд өгч байна,

бидний нүглийг бүү хар, Харин

сүмийнхээ итгэл дээр мөн түүнд

амар амгалан, эв нэгдлийг

нигүүлсэнгүй хайрла таны

хүслийн дагуу. Тэд үүрд мөнхөд

амьдарч, хаанчлах болно.

Uram Jézus Krisztus, Ki mondta az

apostolaidnak: Béke hagylak,

békét adok neked, Ne nézzen a

bűneinkre, De a gyülekezeted

hitén, és kegyesen adja meg békét

és egységét az akaratodnak

megfelelően. Akik örökre élnek és

uralkodnak.

Амен. Ámen.

Их Эзэний амар амгалан та

нартай үргэлж хамт байх

болтугай.

Az Úr békéje mindig veled legyen.

Мөн таны сүнсээр. És a lelkével.

Бие биедээ энх тайвны

тэмдгийг өргөцгөөе.

Adjuk fel egymásnak a béke jelét.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч. Бурханы Хурга, чи

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч. Бурханы

Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидэнд амар

амгаланг өгөөч.

Isten báránya, elvonod a világ

bűneit, irgalmazz ránk. Isten

báránya, elvonod a világ bűneit,

irgalmazz ránk. Isten báránya,

elvonod a világ bűneit, Adj nekünk

békét.

Бурханы Хургыг хараач,

ертөнцийн нүглийг зайлуулдаг

Түүнийг харагтун. Хурганы

зоогонд дуудагдсан хүмүүс

ерөөлтэй еэ.

Íme Isten báránya, Íme, aki elveszi

a világ bűneit. Áldott azok, akiket a

bárány vacsorájára hívnak.

Эзэн минь, би зохистой биш чи

миний дээвэр дор орох ёстой

гэж гэхдээ зөвхөн үгийг хэлвэл

сэтгэл минь эдгэрнэ.

Uram, nem vagyok méltó Hogy

belépj a tetőm alá, De csak azt

mondjuk, hogy a szót és a lelkem

meggyógyul.

Христийн бие (цус). Krisztus teste (vér).

Амен. Ámen.

Залбирцгаая. Imádkozzunk.

Амен. Ámen.



Mongolian (Монгол хэл) Hungarian (magyar)

Зан үйлийг дүгнэх Záró rítusok

Ерөөл Áldás

Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

Az Úr legyen veled.

Мөн таны сүнсээр. És a lelkével.

Төгс Хүчит Бурхан чамайг ивээх

болтугай Эцэг, Хүү, Ариун Сүнс.

Áldjon meg mindenható Isten, Az

Atya, a Fiú, és a Szentlélek.

Амен. Ámen.

Ажлаас халах Elbocsátás

Урагшаа, Масс дууслаа. Эсвэл:

Явж, Их Эзэний сайн мэдээг

тунхагла. Эсвэл: Өөрийн

амьдралаар Эзэнийг

алдаршуулж, амар амгалан яв.

Эсвэл: Тайван яв.

Menj tovább, a tömeg véget ér.

Vagy: Menj, és jelentse be az Úr

evangéliumát. Vagy: menj

békében, dicsőítse az Urat az

életed alapján. Vagy: menj

békében.

Бурханд баярлалаа. Hála Istennek.
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